
iRDEB 

Bu farklılıkların yol açtığı karmaşayı 
önlemek için 183S yılında Kahire irdebbi 
standart olarak benimsenmiştir (Cuno, 
s. 209). Nihayet 1892'de yürürlüğe giren 
28 Nisan 1891 tarihli bir genelge ile Mısır 

ölçü sistemi tevhid edilmiştir. Buna göre 
1 irdeb = 6 veybe = 12 kil e= 24 rub' = 48 
melve = 96 kadeh = 192 nısfiye = 384 
rub'a = 768 sümne = 1 S36 harrübe = 
3072 kır at = 198 litre: 1 veybe = 2 kil e= 
331itre; 1 kile = 2 rub' = 16,S litre: 1 rub' = 
2 melve = 8,2S litre: 1 melve = 2 kadeh = 
4, 12S litre: 1 kadeh = 2 nısfiye = 2,062S 
litre: 1 nısfiye = 2 rub'a; 1 ,0312S litre: 1 
rub'a = 2 sümne = O,S 1 S62S: 1 sümne = 
2 harrübe = 0 ,2S7812S: 1 harrübe = 2 
kırat = O, 1289062S: 1 rıtl = 144 dirhem 
= 449,28 gr.: 1 dirhem = 3,12 gramdır 
(Systeme des mesures, s. I 9-20) . Bu ir
debbin hacmi ez-zirau'l -beledlnin kübü
ne (= 58,263 = ı 97,7477 dm 3 ) çokyakındır 

(Mahmoud Bey, I 118731. s. 69, 81-83). 

Çağdaş Mısır'ın 198 litrelik irdebbi 160 
kg. mercimek veya börülce. 1 SS kg. süt
leğen. 1 SO kg . nohut veya bakla, 140 kg. 
yarma veya mısır. 122 kg. keten tohumu. 
120 kg. kuru fasulye, arpa veya susam, 
67,5 kg. kepek ve 4S kg. soğan almakta
dır (daha ayrıntılı bir liste için b k. M. Nec
meddin el-Kürdl, s. 2 I 2-2 I 3). Ashtor'a gö
re ise 1 irdeb buğday Buhayre'de 140,8. 
Said'de 148,3 kilogramdır (EFi İn g. ı. VI, 
ı 19). 
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Iii CENGiZ KALLEK 

IREC MiRZA 
( fjy..-o U- f) 

(1874-1926) 

Kaçarlar dönemi şairlerinden. 
_j 

Tebriz'de doğdu. Kaçar hanedamndan 
Sadrüşşuara Gulam Hüseyin Mirza 'nın 

oğludur. Aka Muhammed Taki, Arif-i İs
fahanl ve Mirza Nasrullah Bahar-ı Şirva

nl'den Arapça ve Farsça: İkbal-i Aştiya
nl'den mantık, felsefe, meanl ve beyan 
dersleri aldı. Tebriz Darülfünunu'na de

vam ettiği yıllarda Fransızca ve Rusça öğ
rendi. On altı yaşında iken evlenen Irec 
Mirza, üç yıl sonra eşinin ve babasının ölü
mü üzerine ailesinin geçimini sağlamak 
amacıyla devlet hizmetine girmek zorun-

lrec Mirza 

da kaldı. Veliaht Muzafferüddin Mirza 
onu bayramlar ve selam törenleri için ka
side yazmakla görevlendirdi. Kendisine 
"fahrü'ş-şuara" lakabını veren Emir-i Ni
zam tarafından daima teşvik edildi. Bir 
ara Kıvamüssaltana ile Avrupa'ya gitti. 
1923 yılına kadar Tebriz, Kirmanşah , Tah
ran , Abade, İsfahan ve Meşhed'de Mali
ye ve Maarif bakanlıklarıyla gümrük teş
kilatma bağlı kuruluşlarda çeşitli görev
lerde bulundu. 28 Şaban 1344 ( 13 Mart 
1926) tarihinde Tahran'da vefat etti ve 
Zahirüddevle Kabristanı 'na defnedildi. 

Gençlik döneminde Ferruhl-yi Sistan I'
nin etkisi altında kalan Irec daha sonra 
Minuçihri, Hakanl-i Şirvanl ve Kaanl-i ŞI
razı tarzında şiirler yazmaya başladı . Ha
yatının son on yılında, vezin ve kafiyede 
klasik şiir kurallarına bağlı kalmakla bir
likte konu itibariyle yeni, sade ve akıcı şi
irler kaleme aldı. Dilde sadeleşme akımı
nı savunan Irec şiirlerinde halk deyimleri 
ve atasözlerini ustaca kullanmıştır. 

Eserleri. 1. Divan. Yaklaşık 4000 beyit 
ihtiva eden eser, önce şairin oğlu Hüsrev 
Mirza'nın mukaddimesiyle birlikte yedi 
küçük kitap halinde yayımianmış (Tahran 
ı 307-1309 h ş . ), daha sonra diğer eserle
riyle beraber Külliyytıt'ın içinde neşre
dilmiştir (Tahran 1342 hş . ). 2. 'Arifname. 
Kaimmakam-ı Perahani'nin Celayirna
me'si tarzındaki mesnevi, hezec bahri
nin "mefallün mefallün feQiün" vezniyle 
yazılmış olup SSO beyitten meydana ge
lir. Şair bu mesneviyi, Ebü'I-Kasım Arif-i 
Kazvinl'nin Meşhed'de verdiği konser sı
rasında Kaçarlar'ı kınayan bir şiir okuma
sı üzerine kaleme almıştır. Kadın hakları, 
çiftçilerin yoksulluğu, ülkedeki kanunsuz
luklar gibi konuların işlendiği eser kısa za
manda yayılmış, bazı kesimlerin büyük 
tepkisini çekmesi şairi güç durumda bı
rakmıştı r. 'Arifname son olarakKülliy
yat içerisinde basılmıştır (Tahran I 342 
hş . ) . 3. Zühre vü Menuçihr. William 
Shakespeare'in Venüs ile Adonis'inin 

manzum tercümesi olup (Tahran, ts.; 
Mehabad ı 336 hş.) tamamlanamamıştır. 

Eser Külliyytıt'ın içinde de yayımlanmış
tır (Tahran 1342 hş.) . 
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li] MEHMET KANAR 

İREM 
(ı"J!) 

Kur'an'da sözü edilen bir kabilenin 
veya yerleşim merkezinin adı. 

_j 

Kur'i'm-ı Kerim'de azgınlıkları sebebiyle 
helak edilen Ad, Semüd kavimleri ve Fira
vun'la birlikte sadece bir yerde "direkleri 
olan, ülkelerde benzeri yaratılmamış İrem" 
( el-Fecr 89/6-14 ı şeklinde zikredilmekte
dir. Kelimenin aslının İbranice "Aram" ol
duğu ve "yüksek memleket" anlamına 
geldiği belirtilmektedir (M ustafav\', et
Taf:ı/5:U~, "el-irem" md.; )effery, s. 53) . Tev
rat'a göre bu kelime, hem Aram veya Su
riye diye adlandırılan bölgenin hem de 
bu bölgede yaşayan ve Aramller'in atası 
olan kişinin adıdır (DB, lll, s. 875-876). 
Aram, Akkad Kralı Naramsin'in bir yazı
tında Yukarı Fırat yöresinde bir bölgeye 
verilmiş yer adı, milattan önce 2000 yıl
larına ait tabietierde ise Aşağı Dicle hav
zasında bir şehir ismi olarak geçmekte
dir. Kelime sonraları Mari, Alalah ve Uga
rit belgelerinde şahıs adı, Mısır belgele
rinde ise yer adı olarak ortaya çıkmakta
dır (DiA, lll, 268-269) 

Tevrat'a göre Aram, Hz. Nuh'un üç ağ
I undan Sam'ın beşinci oğludur: kendisi
nin de Os (Uts), Hul, Geter ve Maş adında 
dört oğlu vardır (Tekv\'n, 10/22-23). İrem 
kelimesini bir kişi adı kabul eden müslü
man tarihçi ve müfessirler de onun şece
resini İrem b. Sam b. Nuh (Taber!, TarUJ., 
I, 216; Mes'Gd\', I, 41) veya İrem b. Avs (Üs) 
b. Sam b. Nuh (Taber!, Cami'u'l-beyan, 
XXX, lll; İbn Kes\'r, VIII, 394) olarak ver
mektedirler. 

İslam tarihçilerine göre Arap yarıma
dasındaki kavimlerin çoğu İrem 'in soyun
dan gelmektedir. Ahkafta yerleşmiş olan 

(ei-Ahkaf 46/2 ı), kendilerine Hz. Hud'un 
peygamber olarak gönderildiği kavme 
adını veren Ad da İrem'in büyük oğlu 
Avs'tan torunudur. İrem'in diğer oğlu 
Abir'den tarunu Semüd'un kavmi ise 
Hicr'deyerleşmiş olup onlara da Hz. Salih 
gönderilmiştir (Mes'Qd\', ı, 41-42; Cevad 
Ali, 1, 299) 

İrem'in bir kabile adı olduğunu söyle
yeniere göre bu kabile Ad kavminin bir 
kolu olup adını kavmin atası olan İrem'
den almıştır. Tarihçiler ve müfessirler, 
Kur'an'daki bir ifadeden de hareketle 
(en-Necm 53/50) Ad kavmini Ad-i Üla ve 
Ad-i Uhra diye iki kısma ayırmakta ve Ad-ı 
Ola'ya atalarına nisbetle İrem denildiği
ni nakletmektedirler (Fahreddin er-Razi, 
XXXI, 166; İbn Kesl'r, VIII, 394). Eski Arap 
şiirinde Arabistan'da yaşayan İrem adın
da bir kabileden bahsedilmekte ve çoğun
lukla Ad. bazan da Semüd, Himyeriler ve 
diğerleriyle birlikte zikredilmektedir. Bu 
kabile Kudar el-Ahmer (Uhaymir) tarafın
dan ortadan kaldırılmıştır ( Horovitz, s. 
89-90; E/2 1 Fr. J, lll, 1303 ). İbn Haldün da 
İrem'in bir kabile adı olduğunu, çünkü bu 
adla anılan bir şehrin bulunmadığını ifa
de etmektedir (el-'iber, ll , 19) 

Bazılarına göre İrem İskenderiye veya 
Şam'dır. Fakat Taberi, İskenderiye ve Şam 
şehirlerinin Ad kavminin yaşadığı yerle 
ilgili Kur'an'da verilen bilgilere (ei-Ahkaf 
4612 ı) uymadığını belirtmektedir (Ca
mi'u'l-beyan, XXX, 113), İrem'in Yemen'
de Hadramut ile San'a arasında Şeddad 
tarafından inşa ettirilen şehir olduğu ri
vayeti daha çok benimsenmektedir (Ya
küt, ı. 155; Nüveyr\', XIII, 61-70). İslami kay
naklarda bu şehrin özelliklerine dair ol
dukça ayrıntılı rivayetler vardır. Yaküt, 
Eyle (Akabe) ile Beni İsrail çölü arasında 
Cüzam diyarında yüksek bir dağın da 
İrem adıyla bilindiğini nakletmektedir 
(Mu'cemü'l-büldan, I, 154-155). Batlam
yus'un Suriye'de olduğunu söylediği Ara
mawa denilen yerin İrem olduğu ileri sü
rü lmüştür. Arkeolajik araştırmalar da 
İrem'in Akabe'nin 25 km. doğusundaki 
Rem dağı olduğunu göstermektedir. Son 
dönem araştırmacıları Ad kavminin Arap 
yarımadasının kuzeybatısında, Hicaz ve 
Necid'den Şam'a doğru uzanan sahada 
yaşadığına kanidir. Kur'an'da zikredilen 
"İrem zati'l-imad"ın Akabe yakınlarında
ki bu yer olduğu ileri sürülmektedir (Ce
vad Ali, 1, 301; el-Mevsü'atü'l-'Arabiyye, 
1, 932). Şam'ın İrem olduğunu söyleyen
Iere göre Şam. Aramller'in önemli mer
kezlerinden ve başşehirlerinden biri olup 
İrem'den maksat da Aram'dır. Hemeda-
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ni "İrem zati'l-imad"ın Şam olduğu, Cey
rün b. Sa'd b. Ad'ın kurduğu bu şehrin 
mermer sütunları sebebiyle "Ceyrün za
tü'l-imad" diye anıldığını kaydeder (Ce
vad Ali, 1, 303). 

Şemseddin Sami. Muaviye b. Ebu Süf
yan zamanında Abdullah b. Kılabe adın
da bir zatın, Ermen harabelerinde Ad 
kavmine ait bir miktar kıymetli mücev
herat bulduğu yolunda bazı bilgiler akta
rırsa da (Kamüsü'l-a'lam, ll, 839) bu bil
gilerin kaynağı kabul edilen "İrem zatü'l
imad" hadisinin sahih olmadığı tesbit 
edilmiştir (Aydemir, s. 220-222). 

Şark- İslam edebiyatlarında İrem keli
mesi daha ziyade(Bağ-ı İrem) şekliyle 
mutluluk verici, marnur ve gösterişli bi
naları, evleri vb. yerleri ifade eden bir 
mazmun olarak kullanılmıştır. Bağları ve 
rengarenk ağaçları ile İ re m bahçeleri ba
harı temsil eder: ayrıca sevgilinin bulun
duğu evi. gezindiği bahçeyi vb. mahalleri 
tanımlamada kullanılır : "Görmedik öyle 
melek-sureti bu dünyada 1 Belki Rıdvan 
kaçırıp küy- ı İrem'den gelmiş" (Sünbülza
de Vehbi). 

İrem tasawufi edebiyatta da "insanın 
gönlü, Tanrı'nın tecelllgahı. Tanrı ile bu
luşma yeri" anlamında bir re miz olarak 
kullanılmıştır: "Cemalini gören ey ravza
nın gülistanı 1 İrem sarayını ya sahn-ı 
gülsitanı n'ider" (Nes\'ml) . 
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(bk. MARİFET). 
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